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Postás Zenekar méltó erőssége volt az ünnepi estnek

november 7-én

B j»*®1 op*’

Páka Jolán, az Állami 
Operabáz tagja sikerrel 
működött közre



Л  SZAKSZERVEZETI TÁJÉKOZTATÓ MELLÉKLETE

A J  i a J a l m a s  f o r r a d a l o m
November 7-én lesz negyven éve annak, hogy az orosz proletariátus 

a Párt és Lenin vezetésével lerázta az elnyomók igáját és a világ egyhatod- 
részén megteremtette a kizsákmányolástól mentes dolgozók államát. 
A munkás-paraszt állam fényes bizonyítékát adta annak, bogy a kapitalista 
rendszer nem örökkévaló.

A világ dolgozói azóta bizalommal és reménységgel tekintenek a 
Nagy Október szülöttére: a Szovjetunióra, mint a szabadság, az emberi

baladás mintaképére. ‘Wife il? Tr ’ ... i LuiLriiü 'iü ш
Az elmúlt negyven év és napjaink eseményei is bizonyították, hogy 

ez a bizalom nem alaptalan. Különösen tapasztalhattuk ezt mi magyarok, 
akiknek immár másodszor a szovjet nép fiai vérük hullásával biztosították, 
hogy ne kelljen ismét a kapitalizmus bilincseiben vergődnünk.

A nagy ünnep előestéjén a magyar nép a szovjet és a világ népeivel 
együtt forró hálával gondol a Nagy Októberi Szocialista Forradalom törté- 

tlelemformáló jelentőségére. Közös nagy ünnepünkön megfogadjuk, hogy 
hazánkat olyan erőssé tesszük, amelyen többé még rövid időre sem vehet�
nek erőt a régi szolgasors legravaszabb képviselői sem.



INDULÁS. 1957 szeptember 14. 
Azt hiszem, velem együtt ezen a 

napon sok postás szaktárs keveset 

aludt az éjjel. Az ország minden 

részében serény készülődés folyt, 

hosszú útra indultunk. Annak elle�
nére, hogy már napokkal előbb több�
ször összeírtam mit viszek magam�
mal, mégis az utolsó pillanatokban 

úgy éreztem, valamit itthon hagy�

tam. Végre minden benne van a tás�

kában, feleségemmel közös erővel 

nyomjuk a fedelét, de nem megy. 

Egy csomó dolgot ki kell venni. 
Vitázunk, minden darabot külön- 
külön megbeszélünk, végre becsukó�
dik a tető, csattan a zár, kész van. 

Mindezt természetesen az utolsó per-

C  za kszcrvezcüi nk Elnöksége a 

lengyel postás szakszervezet�
tel 1957-ben olyan megállapodást 

kötött, hogy országaink postás dol�
gozói között megindítja az üdülési 
cserét. A megállapodás eredménye�

ként lengyel szaktársak két csoportja 

látogatott el hozzánk, viszonzásul 

szeptember hóban 67 magyar postás 

dolgozó utazott el Lengyelországba. A 

csoport tagjai felejthetetlen élmé�

nyekkel gazdagon tértek vissza. Két 

héten át a lengyel szaktársak szinte 

versenyeztek azért, hogy mi magya�

rok minél jobban érezzük magunkat. 
Élményeinkről, tapasztalatainkról 

szeretnénk ebben az útijegyzetben 

beszámolni szaktársainknak.



Сек ben, mert már indulni kell a 

gyülekező helyre.

Szakszervezetünk Elnöksége va�

csorán látott mindarinyiunkat ven�

dégül. Megismertük egymást, de bi�

zony nem nagyon volt étvágyunk. 

Mindenkinek már az ütőn járt az 

esze. 8 óra, in d u lu n k  n p á lya u d va rra .

A Keleti pályaudvar indulási olda�

lán két külön kocsi áll rendelkezé�
sünkre, gyorsan elhelyezkedünk, per�

sze nem megy minden simán, hol a 

táskám hiányzik, hol a szatyrom, 

hosszas keresés után megállapítom, 

nem hiányzik a szatyor, mert a válla�

mon van. Büszkén és várakozás 

telve olvassuk a kocsi oldalán a táblái 

B u d a p est K e le ti p á ly a u d v a r  W ar �

szaw a . Még néhány gyors csók szeret�

teinktől, egypár jó tanács ; zsírosat 

ne egyen, szeszesitalt csak mérték�

kel, szóval ahogy már ilyenkor lenni 

szokott,—s már gördül is a vonat, viszi 

magával a 67 magyar postás dol�

gozót, akik ü d ü ln i in d u ln a k  a  testvéri 

L engyelorszá  yb a .

LASSAN eltünedeznek az ismerős 

arcok, vonatunk egyre gyorsuló se�

bességgel robog. Elhelyezkedünk, ki�

alakulnak a társaságok. Az ultizok 

találják fel leghamarabb magukat, 
mert az egyik fülkéből hallatszik 
egyik szaktársunk harsány hangja, 
amint bemondja a bellit. Mások olvas�

gatnak, vagy Lengyelország térképét 

tanulmányozva nézik, merre is fogunk 

utazni.

Alig néhány óra, már lassít is 

vonatunk, K om árom ban  vagyu n k  a 

határállom áson. Gyors, udvarias út�
levél- és vámvizsgálat és már csat�

tognak a kerekek a dunai vasúti 

hídon, m á r C sehszlovákia  területén  

já ru n k .

( Folytai juh)

Krakkó
főtere

A k rak k ó i 
vár



fatrgottesn)
квппуеа telik u  este



Zombori Lajosné, vezetője írniuk;

Vajon ízletes-e az ebéd? —  kérdi Cserés 
Sándor és Virág István, a  szakszervezet m un- 

b a t i r u l

állapítják meg a 62-es posta dolgozói



Ü nnepi d íszt ö ltö tt a  tiszán tú li m etropo lis ...

Л házakon  vörös zász lóka t libeg te t az  
október, a hősi em lékm űvek  e lő tt, m in t egy- 
egy szobor —  rendőrök , k a to n á k , m u n k ás- 
ő rök , a  m árvány'oszlopok tövében pedig 
koszorúk , v irágesokrok  je lz ik , hogy ezen  a 
napon, ok tóber 19-én em lékezik  D ebrecen fel�
szabadu lásának  tiz en h arm ad ik  év fo rd u ló jára .

A h ird e tő táb lák o n  plrosló p lak á to k  azon �
ban  m ásik  ünnepségrő l is beszélnek . Éspedig 
arró l, hogy 19-én és 20 -án  az  Alföld főváro �
sában  b a rá tságos  ta lá lkozó ra  gyű lik  össze fél 
T iszán tú l postássága.

AZ ELSŐ NAP

A p o s tásnapok  rendező  b izo ttság án ak  szék �
helyén  m á r k o ra  reggel n agy  az  izgalom . 
H ogyne, h iszen  több m in t ezer vendég rész �
vételére szám ítan ak  s a  gazdag, bő p ro g ram �
ban egy zökkenő  le ro n th a tn á  a  postásnapok  

s ikerét.
A ztán  egy re -m ásra  é rk ezn ek  a  szak tá rsak  

n N yírség, Szolnok, H a jd u -B ih a r k isebb , n a �
gyobb postah ivata la ibó l, üzem eiből s a  fogad �

ta tá su k ra  m eg je len t debrecen iek  szíves szó �
val, szere te tte l veszik  k ö rü l ő ke t... Tizenegy- 
óra  körü l m egérkezik  a  fővárosból a  vezér- 
igazgatóság  labdarúgó  csapa tával, a  Postás 
Szakszervezet n éhány  k ik ü ld ö ttjév e l a M a �
gyar P o sta  kü lön  au tóbusza ... így  m ár c sak �
nem  te ljes a vendéglétszám ...

K özben egyen ruhás  postás-kü ldö ttség  részt 
vesz a hősi em lékm űvek  koszorúzásában , 
ezer és ezer tiszán tú li postás nevében lete- 

vén a  h á la , a  szere te t piros v irág a it...
A debreceni Posta igazgatóság  ebédlőjében 

finom  ebéd vá rja  a postásnap résztvevőit,
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m ajd  a  Szoboszlól ú ti  pályán  m egkezdődnek 

a  sz ínvonalas, végig izgalm as labdarugó  m ér �
kőzések  a  debrecen i postaigazgatóság  k u p á �
já é r t.

A postásnap  tovább i m űso rán  k lubest sze �
repe l a  P ostás K u ltú ro tth o n  gyönyörű  he ly i �
ségeiben. A színpadon  népi zen ek ar húzza  a 
ta lpalóvaló t, a  te rem  p a rk e ttjén  pedig p á ro k  
ro p já k  a  c sárdást, tá n c o lják  a  tan g ó t, a  jó �
kedv széles h u llám o k b an  ö leli k ö rü l a  ré sz t �
vevőket —  m in t egy nagy -nagy  család i ösz- 
szejövetel, o lyan  ez a  kedves, kellem es em lékű 
este ...

' A MÁSODIK NAP
H eggel, még alig  b u k k a n  fel a  nap  a  N agy �

á llom ás h á tau ieg e tt, pattogó  in d u ló ra  ébred 
D ebrecen. A közkedvelt postás zen ek a r ezzel 
vezette be az  ünnepségek  m ásod ik  n a p já t.

A prog ram  fél tízre  nagygyűlést h ird e t az 
A rany  B ika d íszterm ébe . É rth e tő  h á t, hogy 
m á r k ilenc  ó ra  k ö rü l z súfo lt széksorok v á r �
já k  a nagygyűlés ünnep i szónokát: H o rn  Dezső 

e lv tá rsa t, a  P ostás S zakszervezet fő t i tk á r á t .
H o rn  e lv tá rs  beszéde első részében  n ovem �

b e r h e ted lk e  és a  Nagy O któberi Szocialista  
F o rradalom  je len tő ségé t m é lta tta . E lm o n �
do tta , hogy negyven esztendővel eze lő tt a  vi �
lág egy ik  legreakciósabb , lege lm arado ttabb  
feu d á l-k ap tta lis ta  rendszeré t d ö n tö tte  m eg a 
m unkásosz tá ly  és a  szegényparasztság . Ezzel 

a  v ilág tö rténe lem ben  először k e rü lt ta r tó sa n  
u ra lo m ra  a  legfo rrada lm ibb  osztá ly  : a  m u n �
kásosz tá ly . 1917-ben O roszországban  csapást 
m é rte k  a  v ilág k ap ita lizm u sra  s a  m u n k á s �

p a ra sz t h a ta lo m  rövid  idő a la tt  a  tá rsad a lm i 
h a lad ásn ak , a  népek szab ad ság án ak , a  n e m �

zeti függetlenségért folyó h a rc o k n ak  biztos



tám aszáv á , fo rrad a lm i k ö zp o n tjáv á  vált. 
E zé rt te k in te n ek  m a Is o lyan  n a « у b izalom �
m a l és rem énységgel a  S zov je tun ióra  a k i �
z sák m án y o ltak , a z  e ln y o m o ttak , a  g y a rm ati 
sorból k itö rő , szab ad ság u k ért harcoló  népek  
szerte  a  v ilágon.

Beszéde m ásod ik  részében  az  e lm ú lt 12 
esztendő eredm ényeirő l szó lo tt H o rn  e lv tá rs , 
m a jd  a  postássúg m ú ltbe li és je len leg i é le té �

rő l beszélt. A zokról az  időkről, a m ik o r a  pos �
tás  dolgozók m ind en b en  ki vo ltak  szolgál �

ta tv a  fe le ttese ik , vagy a p o stam este rek  jó �
in d u la tán ak . M ennyit vá ltozo tt a  helyzet a fel �
szabadu lás ó ta ! Ma n á lu n k  m inden  becsületes 
dolgozó vezető lehe t, h a  őszin te  híve a  szo �
cializm us ép ítésének  és term észe tesen  m eg �
felelő képességekkel rendelkezik .

H o rn  e lv tá rs  beszéde befejező részében a 
szakszervezet tevékenységéről szólott.

—  Ilyen , ilyen közvetlenü l és őszin tén  kell 

beszélni velünk ... —  m ond ta  N agy József 
szak tá rs  a debrecen i postaigazgatóságró l, 
s ez a  vélem ény tü k rö ző d ik  az  a rcokon  s 
azokban  a  beszélgetésekben, am elyek  még 
délu tán  Is fo ly tak  a  nagygyűlésrő l

H orn  e lv tá rs  u tá n  Dedies Im re  e lv tá rs , 
posta  vezérigazgató  szólt a  nagygyűlés ré sz t �
vevőihez. Nagy tetszéssel fogado tt beszédében 
a gazdaságos, fegyelm ezett m u n k áró l, a veze �
tők  h a tá ro zo ttab b  k iá llásáró l szólott.

D é lu tán  a  Szoboszlói ú ti  pá ly án  fo ly ta tó d tak  
a  kupam érkőzések , am ely ek n ek  végéu d r. 
D eák  sza k tá rs , a  debrecen i postaigazgatóság  
he lye ttes  vezető je  ad ta  á t  a  k u p á t és a  ju ta l �
m a k a t a  labdarúgó  csap a to k  k ap itán y a in ak . 
A nem es versengésből a  debrecen iek  k e rü ltek  
k i győztesen , m ásod ik  le tt  Szolnok, h a rm a �
d ik  a  budapesti vezérigazgatóság , negyedik  
N yíregyháza g á rd á ja .

E ste  színvonalas, v idám  m ű so rra l szórakoz �

ta t tá k  a  debreceni, ny íregyházi, szolnoki 
sz ín já tszók  a postásnap  résztvevő it a  P ostás 
K u ltú ro tth o n  zsúfolásig m eg te lt sz ín h áz - 
te rm ében . A m ű so r u tá n  ú jra  m u zsik a  c sen �
d ü lt s v idám  tán c es t k e re tében  b ú csúznak  
a  postás sza k tá rsak  egym ástó l is, e ttő l a  k é t 
kellem es em lékű  nap tó l is azza l a  gon d o la t �
ta l : szórakozás, ünneplés u tá n  jö jjö n  a  be �
csületes p o stásm u n k a  h é tk ö zn ap ja ...

A debrecen i postásnapok  m in ta sze rű  re n �
dezéséért d icsére t és köszönet illeti a  T e rü le ti 
B izottság  és a szakszervezet le lkes m u n k a �
tá rsa it, a  rendező  bizottság  ta g ja it ,  m in t pé l �
dául N ém et József, K irá ly  Z suzsa, d r. D eák , 
GyŐrfi Im re  s z a k tá rsak a t és m áso k a t, a k ik  
azon fá rad o z tak , hogy m inél kellem esebbé 
tu d ják  ten n i a tiszán tú li postások  nagy  ta lá l �
kozó ját.

És ez a leg tökéletesebben s ik erü lt is.

A debreceni szín játszók  m inden  fe llépésükkel s ik ert a ra tn a k . B alról jobb ra  : N agy József, 
T rencsényi G yula. Ja ro ss  Z o ltánná , d r. K iibinyi József. K tibinyi Pál, T ím ár Ha és Papp Lajos

9



Kik nyertek jutalmat az irodalmi pályázat 

első negyedében?

A Képes Postás első számában irodalmi pályázatot hirdetett. A pályázat 
iránt az első napoktól kezdve már óriási volt az érdeklődés, amelyre mi sem 
Jellemzőbb, m in t, bogy az első negyedévben több m int száz pályam ű érkezett 
be az ország m inden részéből.

A  pályázat m eghirdetésekor jelentettük  azt is , hogy negyedévenként 
jutalom ban részesíti a Postás Szakszervezet a legjobb írásm űvek beküldőit. 
Az illetékes bírálóbizottság döntése alapján az első negyedévben a követ' 
kező szaktársak kaptak jutalmat:

Lövey István (Posta Központi Kábeliizem): Néró, a postás e. novellájáért.
Szepessy Mihály (Helyközi Távbeszélő Igazgatóság): Tokajhegyi 

köszöntő c. verséért.
Bánsági István (Pécs) : Én vezettem a Nagy Derbyt c. karcolatéért.
Mindhárman egy-egy tízkötetes könyvtárat kaptak jutalmul, — 

buzdításként.

Tudod, rég Volt, még akkor tizenhétben, 
Mikor az ágyú lángokat töveit,
S halált okádó gépfegyverek hangján 
Felénk a végzet vastorka lehelt.
Tudod, emlékszel ugye, tizenhétben 
Mikor mellettem kiizdötlél, velem. 
Gondoltad volna akkor, hogy hírünket 
Megőrzi egyszer a történelem?
Postások voltunk, fegyvert fogtunk mégis, 
Katonák lettünk, mint sok-sokezer,
Egy voltam én is köztük, te is bajtárs, 
S küzdöttünk.. .  Soha nem felejtem el.

Hogy akkor régen, akkor tizenhétben 
Vérben gázolva, holttesteken át,
Vértől borítva, megtépve, de vittük 
A proletárság vörös zászlaját. 
Gondoltad vdna akkor, hogy még egyszer 
Együtt ülünk majd bajtársam veled, 
Hogy találkozunk, harcokat túlélve 
S felMézgetjük az emlékeket?

Postások voltunk akkor tizenhétben, 
De akkor fegyver kellett, s te, meg én 
Mentünk, mert élni, harcolni akartunk, 
Hevített hit és táplált a remény. 
Győztünk... És visszahívott régi

munkánk,
A  posta kürtje riadót fúvóit, 
Dolgoztunk akkor, erőt nem kímélve, 
De érdemes volt, ugye jól tudod?

Mert kék jelekkel a fehérlő papíron 
Ha olvastad a táviratokat,
Büszke voltál, hiszen a te harcod 
Hozta a békés, boldog napokat,
A te munkád. S most géppisztoly

helyében
A távírógép lelt a fegyvered,
Ez is fegyver volt, ezzel is jövőnket,
A boldog holnapunkat építed.

Schwalm Mária, Gyorna

— Részlet egy költeményből —



1У29. február 26-át, amíg élek, elfelejteni nem 
tudom. Sokszor még ma is, ha eszembe ju t, a 
hideg végigszalad a hátamon. De van úgy is, 
hogy egy k is  büszkeség fog el, ha visszagondolok 
erre a napra. Büszkeség fog el azért, mert a 
feladatomat mindenáron végrehajtottam.

Távirdamunkás voltam. A z  emlékezetes nap  
előtt, késő este táviratot kaptam, amelyben 
utasítottak, hogy reggel m enjek k i az egyik kül �
területi távbeszélő előfizetői állomás zavarára. . . 
Reggel hatkor indultam. Egy darabig vonattal 
mentem s azzal közelítettem meg a községet, 
amelyhez a távbeszélő állomás csatlakozott.

A  szörnyű hideg, amely napok óta megder- 
mesztve tartott élőt, élettelent, még fokozódott. 
A z  ország egyes részein m ínusz harmincöt 
fokot is mértek. A  vonaton, amelyen utaztam, 
alig volt utas. Dideregve, állva, ugrálva tettem 
meg a huszonöt kilométeres távolságot. A  fülke 
ablaküvegét lehelletemmel sikerült annyira fel- 
melegitenem, hogy egy kétforintos nagyságú 
helyen kiláthattam. Óriási kárt okozott — ahogy 
figyeltem  — a hideg a vasút mellett haladó táv�
beszélő-, táviróvonalakban : minden szál vezeték 
el volt szakadva. Telerakva zúzmarával úgy 
csüngtek lefelé, m intha minden oszlop egy-egy 
viharvert árbóc volna.

A  V IR R A D A T T A L  a hideg is fokozódott. 
A m in t a kívánt állomást elértem, leszálltam a 
vonatról s a falun átmenve kerestem az utat, 
amelyen haladnom kellett volna. De sehol egy 
szekér, vagy embernyom. A  vastag hó ellepett 
és eltüntetett mindent. Sim ára gyalulta a hepe�
hupás főidet. A  házak előtt a faluban könnyen 
haladtam, mert a havat eltakarították, azonban 
m ikor az utolsó házat is elhagytam,megdöbbentem. 
Olyan 40— 50 centis hó lehetett, a teteje meg- 
fagyva, de nem annyira, hogy engem megbirt 
vo lna: m induntalan leszakadt velem.

Nyolc, kilenc kilométeres út állt előttem. De 
alig mentem ötszáz métert, a verejték kiütközött 
a homlokomon. . .  N em  volt más választás : 
mennem kellett. Éreztem, hogy a bakancsomba 
került hó lévé változik, majd szinte jéggé fagyott 
a bokám körül.

Lassan haladtam, főleg a járhatatlan út miatt, 
de a sűrű vonalszakadások is akadályoztak az 
előrejutásban. . .  A  borzasztó hidegben a 
kenyerem csonttá fagyott. Megpróbáltam enni, 
de a kenyér a kezemből a hóba hullo tt: der�
medt ujjaim  nem bírták megfogni. . .

Délután két órakor érkeztem meg az urada�
lomba. H olt fáradt voltam és éhes. A lig  maradt 
valami erőm . . .  A  belső berendezést is meg�
vizsgáltam, majd kipróbáltam a telefont s 
nagyon megörültem, hogy jó lett.

Ügy gondoltam, hogy próbát teszek az ispán �
nál és kértem, hogy adjon valami járművet 
részemre visszafelé. H a én ilyen rettenetes idő�
ben — még ha kötelességem is — kilenc kilo �
métert gyalogoltam azért, hogy telefonálni tudja�
nak, biztosra vettem, hogy meghallgatnak és nem  
kell ismét a lehetetlent megpróbálnom.

A z  ispánnak elmondtam, milyen keserves 
utam volt, bár a fáradtság nyomait rólam is 
leolvashatta volna. Meghallgatott és rögtön 
válaszolt i s :

— Nagyon sajnálom, de ebben az útban leg�
alább három lovat kellene befogatnom magának. 
Különben is vasalatlanok a lovak. M enjen úgy, 
ahogy jö t t . . .  — ezzel otthagyott.

Mitévő legyek? H a elindulok, az este hamar 
utólér. De hogy kérjek szállást attól, aki egyszer 
már kikosarazott ?

Ö S S Z E S Z E D T E M  maradék erőmet és elin �
dultam vissza.

M ár alig láttam, úgy beesteledett, amikgr az 
egyik lábam beleakadt egy szál vezetékbe, amely 
ismét elszakadt.

M unkához láttam. Beletoldtam a leszakadt 
vezetékbe és feloittem az. oszlopra. Ott is össze�
kötöttem a két végét és m ár csak a szigetelőhöz 
kellett volna lekötnöm, de ekkor olyan dolog 
történt velem, ami se azelőtt, se azóta.

M indkét kezemen az u jjak pillanatok alatt 
megpüffedtek és a kezem fejei is. Vagyis m ind �
két kezem megfagyott. A z  u jjaim  nem moz�
dultak. Megmeredtek. Lejöttem az oszlopról, 
amelyet a könyökeimmel szorítottam, mert a 
kezeimet nem tudtam használni. A  munkás- 
övem szijazatát a számmal valahogy kioldot�
tam, így az oszloptól megszabadultam. A  mászó�
vasakat azonban nem tudtam a lábamról leol�
dani. Sehol egy lélek nincs és egy tanya se a 
látóhatáron.

A  hátralévő út négy-öt kilométer lehetett. A  
legborzasztóbb kétségbeesés vett elő. Kúszóvas 
nélkül is alig volt erőm menni. Kúszóvasat még 
szárazföldön is leóldjuk a lábról, mert úgy
könnyebb a menés__  K i szabadit meg ? . . .
Mégcsak madár sincs a közelben. Embert egész 
úton se láttam , Tanyák nincsenek, mert az ura�
dalom határa lenyúlott majdnem a faluig .

Fagyos kezeimet a fagyos kabátom alá rej�
tettem úgy, ahogy tudtam, hogy teljesen le ne 
fagyjon.

Tehetetlenségemben könny jött a szemembe 
és a fehér havat is, a csillagos estét is, meg 
mindent körülöttem feketének láttam.

Elindultam mászóvassal a lábamon, de 
sehogy se haladtam. Azért mentem, mert más 
választásom megint nem volt. Vagy beérek 
valahová, vagy ottfagyok. H a elértem egy osz�
lopot, körülöleltem, ahogy tudtam és úgy pihen �
tem k i magam. A z  erőm állandóan fogyott. 
M ár alig léptem ötöt-hatot, meg kellett álbiom  
pihenni.

M A  S E M  T U D O M  megmondani, hogy 
éjjel hány órakor értem a legelső házhoz. Arra  
még emlékszem, hogy bezörgettem. Többre nem  
futotta erőm.

M ásnap meleg szobában‘ ébredtem. Forró 
tejet adtak és kikísértek az állomásra, felsegí�
tetlek a vonatra, mert én képtelen voltam arr 
is, hogy felszálljak. . .  a
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S Z A B Ó N É
Irta: Kapicz Géza, Szob

Azon fi hideg , ja n u á r!  napon  kü lönösen  fá zo tt m in d en k i. R eggelre vastag  zúzm ara  lepte 
be a te le fond ró toka t. S ie ttü n k , ló i bebugyolálva a h iv a ta lb a . A m u nkahelyeken  m ég csak  készü �
lőd tünk  a nyolcórai n y itá s ra , a m ik o r észreve ttük , hogy az  egy ik  szak lá rsn ő n k  —  Szabóné — 
szokatlanu l sápad t és szó tlan . K érd ésü n k re  e lm ondta , hogy fá j a  gyom ra. A zonnal orvoshoz 
k ü ld tük , ak i sürgős operáció t jav aso lt, m e rt k id e rü lt, hogy vakbélgyu lladása van . Oly gyorsan  
tö rtén t m indez, hogy sem  a  fé rjé t —  ak i a  fővárosban do lgozott —  n em  tu d tu k  é rte s íten i, de 
még L acika  és E rzs ik é  —  a  k é t k isg y erm ek  —  sem  tu d o tt édesan y ju k  gyors kórházba szá llítá sá �
ról, m ivel L ac ika  isko lában , E rzsiké  pedig óvodában volt,

A  h iv a ta lb an  szin te  egyszerre je len tk eze tt segítségére a csa ládnak  m indenk i. A k é t tá v �

beszélő szak társnő , a k ik e t 1 ó ra k o r lev á lto ttak , egyenesen  Szabóékhoz s ie te tt. M ire a  k é t  csöpp �

ség h a za jö tt az  iskolából, illetve az  óvodából, m á r m eleg szoba és finom  ebéd v á rta . Az é d esap á t 

is szinte a  régi, nyugodt o tthon  fogad ta . M egnyug ta ttuk  őke t, hogy ez így  lesz m indaddig , am íg  

az édesanya te ljesen  fel nem  gyógyul. A szakszervezet e lvállalja  és kö te lességének  ta r t ja  ba jba  
ju to tt  testvérének  seg íten i. A znap este nem  s ie ttek  a szak tá rsak  haza , h an em  szívszorongva 
v á rtu k  a te le fonértesítést, hogy hogyan  s ik erü lt az operáció. M egnyugodtunk, am ik o r a  k ó rh áz  
főorvosa e lm ondta , hogy m inden  rendben  van , Jól s ik erü lt u m ű té t.

A Szabó család  gondozása szépen, te rv sze rűen  m en t. A h írlap  kézbesítő  szak tá rsn ő  m i �
e lő tt reggel a m unkahe lyére  Jött volna, e lv itte  a te jcsarnokbó l a  te je t a  gy e rek ek n ek . A szabad �
napos szak tá rsn ő k  fe lváltva  főztek, ta k a ríto tta k  s m ég a szokásos nagym osást is e lvégezték . 

Az úgy tö rtén t, hogy előző nap k é t kézbesítő  szak tá rs  elegendő v ize t k ész íte tt. A déli szünetben  
pedig a  h iva ta lveze tő  szak tá rs  és a% S», H, elnök fá t vágo tt. A m ikor Szabó e lv tá rsnő  h a z a jö tt a 
kórházbó l, m á r v á rta  a rendk ívü li szakszervezet) segély, am ely  a  jobb  táp lá lk o zásá t és m ielőbbi 
te ljes gyógyulását seg íte tte  elő. H árom  hé t te lt el csupán  és Szabóné egészségesen ism ét m u n k á ra  
Jelen tkezett.

A zon a napon  m indenk i boldog vo lt. A té li v ih a r  m ég tom bolt, jégcsaposak  v o ltak  a  fák . 
A h á zak  ab lak a in  és a  te le fondró tokon  még zúzm ara  csillogott, de m i m ó r nem  fá z tu n k , a szí�
vünkben  n y á r volt. A testvéri összefogás, a  szak tá rs i szere te t d iada lm askodo tt.

Marika
meghalt"

Ir ta :
Magasparii Alfréd 

pusztamonostor

Pici sír a temetőkertben. . .
Virággal hintett szörnyű gyermekágy. 
Örök pihenőjét, hófehér ruhában 
Benne alussza egy éves M arikánk...

Pici cipöcskéid, kis ruháid árvák, 
Babakocsid üres, elhagyottan áll már. 
Játékaid hívnak, a cica is szomorú... 
6, bár álom volna az örökzöld

koszorú. . .

Nem halljuk már többé csilingelő
szavad,

Nem simogathatjuk szőkefürtü hajad, 
Hinta-palintázni sosem fogsz már

nekünk,
Édes kis leányunk, mi megszűnt

mindenünk.

Édesanyád titkon hazavár még téged. 
Sírva becézgeti, — tudod —, a fény�

képed,
Éjszaka felriad s rinyatgatni akar, 
Érzed-e Marikám, hogy hányszor

betakar?

Pici sir a temelőkertben. . .
Virágba borult szörnyű gyermekágy. 
Marikánk benne. Hófehér kis lelke, 
Bennünket keresve egyre-egyre vá r.. .
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Levelek Tiszapalkonyára
I r ta : Barczagh István , Debrecen

—  Jelenet egy kis falusi postán —

(Szín : postahivatal. — Történik: H55-ben.)

(A  postakezelö-korlát ablaka mögött dolgozik 
a postaalkalmazott. Leveleket betűz. Kisalakú  
postaláda, a korlát külső részén, az ablak mellé 
van felerősítve. Idősebb falusi néni tipeg-topog 
be a postahivatalba. Karján kosárka van. 
Kosarát tempósan a korlát elé helyezi a padlóra, 
— válláról lekanyaritfa a berliner kendőt és 
rásim itja a kosárra. K icsit bátortalankodik, 
majd a becsukott ablakot megkocogtatja és 

beköszön.)
NÉNI: Jó napot ga lam b^F w l^  Ráérne 

egy kicsit?
POSTÁS (ablakot k in y id ,  кш аЦ иЩ ^  Jó 

napot kedves néni Ж  hát l» :y n e^ ^ ék  
rá. Azért vagyokJJ 

NÉNI: Köszönöm gaJáFibocskánéiért halF 
gassa csak m e ^ A  fiamnak » 4az.ítanék 
én egy levelet^^ztán hát — i&ndom — 
elhozom mánMiogy küldjék <-№ieki. De 
nézze meg. Жал leiken, hogy ml címez�
tem-e? (f^miotoráissza kosarábólm levelet, 
aztán berjmnjtja az ablakon. A  pWttás fej- 
csóválvijwde mosolyogva veszi d l.M  

POSTÁS: J ^ s é k  csak ideadni, majd e la z ítja  
azt agFosta, hogy minél hamarál^meg- 
kanár a kedves fia.

NÉNIMUtkoskodva behajlik az аЫакоШ ágy 
Jtzél) : Mert tudja lelkem, az én« iám 
(Alkonyán dolgozik. Épiti a nagy g>mrat. 
Je, hogy úgy eltettem valahová a imilt- 

kori levelit, hogy mán azt se tu tim , 
hol van, így osztán emlékezetből ír lm  
címet a kópertára. Nézze csak, jól v a if  "

^ól van ez megírva kedves néni. helyes^ 
cezte. Hatvan fillért tessék csak adni 

bcfifeicre. aztán már viszi is a posta. 
NÉNI (хЩкоей a pénzeket a kendője csücské�

ből, ku&tföeszketősen nyújtja be az abla�
kon) : Jáyjfeaalambocskám, hát ilyen 
olcsóért v is^ ^ e l?

POSTÁS (ráraaas^kk. a bélyeget a levélre, 
lebetűzi és bedobji^^Lidába) ; Na, így ni, 
hadd menjen.

NÉNI (ijedten látja a levél bT^jgsát a ládába) : 
Ejnye-ejnye lelkecském Тжи lökte mán 
be a levelemet, hiszen a ^ k r  nem is 
megy az el. Vegye mán ki, m ^anég a 
feladó sincsen rajta. Nehogy eltemJiék. 
tán még azt is rá kéne írni.

POSTÁS (mosolyogva csóválgatja a fejét* 
kiveszi a levelet a ládából,  nyújtja vissza™ 
néninek) : Tessék kedves nénikém, tessék 
csak ráírni. I tt a penna ni. (Nyújt is 
ki egy tollat) : Csakugyan jobb, ha a 
feladó is rajta van.

NÉNI (megütődve beszél) : Még a hogy én 
írjam? Hát tegye mán meg, osztán írja 
rá maga, hogy én volnék a feladója: 
özvegy Kovács Andrásné, Bikásfalva. 

POSTÁS (ismételi és írja, hangosan tagolva 
mondja) : Feladó: özvegy Kovács And�
rásné, Bikásfalva. Megvan kedves néni�
kém. (Be akarja csukni az ablakot és 
köszön) : Na, jó napot kívánok.

NÉNI (visszatolja az ablakot és érdeklődve szól 
be ismét) : Mondja mán galambocskám, 
osztán megleli a posta a fiamat? Meg 
Palkonyát? Merre fs van az? Itt a postán 
mindent tudnak?

POSTÁS (kihajlik az ablakon,  feltolja az 
orráról a pápaszemet a homlokára, úgy 
magyarázza a nénikének) : Palkonya a

Tisza partján van. Ott építi a nagy erő�
művet a néni fia is.

NÉNI (érdeklődve) : Mondja — most mán 
rendbe is volna az én dolgom?

POSTÁS: Rendben van nénikém. -- Jó napot 
kívánok. (A  kezelő ablakot becsukja,  dol�
gozik tovább,  betűzget.)

NÉNI: Akkor hát. . .  (felveszi a kosárkát a 
karjára,  megigazítja a kendőjét,  menni 
készül,  de meggondolja magát, visszafordul 
és újra megkopogtatja az ablakot.)

POSTÁS (kinyitja az ablakot) : Tessék kedves 
néni, mit adjak még?

NÉNI (sértődötten): Ne adjék nekem semmit 
(bizalmaskodva) : Csak azt mondja meg 
nékem, hogy mi volna az a sz taha ..., 
vagy minek is híjják?
JTÁS: A sztahanovistát gondolja nénikém!

Nl?4Lb[lelkendezve) : Azt azt, leikecském.
P O S I^ ^ H á t az kiváló dolgozó, élmunkás,

NÉNI (ЬшЬ^ка) Példaképe?? Hát azt meg 
hogy é r t^ ^ ?

POSTÁS,: Úgy,^fcgv olyan jó munkás, aki 
élen jár és m a^b^ak is jó példát mutat.

NÉNI (nevetgélve, b o t^^m ) : Igen? Hát az 
mán valami csakug^L

POSTÁS: Az bizony nagj^fejami nénikém. 
Gyönyörű dolog. De mic^^kcrdi ezt?

NÉNI (titkoskodva súgja) : Azérn^y^em, mert 
az Andris fiam is az volna.

POSTÁS: Csak nem?
NÉNI (jól kihúzza magát s nagy komoly sa 

Bizony az a. 6  írta meg, de ma 
szedők МШ1И

uszke is lehet ám kedy 
nénikém. Ehhez már gratulálok. (I  
már beérkezett a postára egy öreg pÁ 
is és csendesen a néni mögött тЖгИоа, 

_  hallgatta a párbeszédet. Itt bele Ж1.) 
öflEG PARASZT (tempósan) : Jpbizony! 

Arra osztán csakugyan bvjÄKe lehet 
zomszédasszony. De még a is büszke 
á, aszondom.

POAÁS: Ügy igaz bátyám, JiTogy mondja.
NÉ>%: Büszke is vagyok éiuvfiamra. (Meg�

áldva) : Ni csak, п м Ж  van itt Kenye- 
szomszéd? Hát öerse, az unokája? 
PARASZT (ráUWtian) : Köszönöm 
ésit a szomjátdasszonynak. Hát 
fan  Ő is. PalkKiyán dolgozik, éppen 

ndris gy ĵflF  ̂ keze alatt, — azt 
iiaza a nnevkoriban. Most küldünk 

nekigálaszt uJcvelire. (Beszól az ablakon, 
kö zb ^  élővé Ж  <*■ levelet a csizmaszárból) : 

adni nékem is egy bilétát. 
1 »O ST^JkíгЖ itjii a bélyeget) ; Tessék kérem 

6 0
ÖREG PATOlSZT (megnyálazza a bélyeget, 

tempósan felragasztja a levélre,  —  aztán 
a levelet bedobja a levelesládába.)

NÉNI: Takaros egy kislány örzse, az szent�
igaz.

ÖREG PARASZT (mosolyogva törli kétfelé a 
bajuszát) : Hát nem mondom, az én 
unokám! De Andris gyerek!? Az mán 
valóságosan is híres.

NÉNI (huncutkodva súgja az öreg parasztnak) : 
Tudja-e szomszéd, hogy azért a maga 
unokájából is lehet meg valami?

ÖREG PARASZT (megütődve,  gyanakodva 
kérdezi) : Mán csak — micsoda lenne?

NÉNI (nevetgélve) : Hát hallja — élmunkás né!
Függöny.



A kelő nap még álmosan 
Honyorgat szerte-széjjel,
Az éj ép búcsúcsókot vált 
Hajnal szerelmesével.
Az utcán néhány jópipa
Bárokból botorkál haza,
De 6 már tent van, dolgozik 
A szürke, hős postás anya.

Suhanva szállnak a percek . . .
Még mennyi munka volna itt! 
Expressként kézbesíti sorba 
Ä kis csomag tízórait.
Futó csók... „Pisti jól felelj...”
. . .  „Fiam, a KIK-nek szólj be már. 
.. .„ E d itk e !  Gyorsan a kabátkát! 
Téged az óvoda már vár . . . ”



Rohanás, mert már csak pár pere 
És kezdődik a hivatal. . .
Kötélen szárad sok ruha,
Amit majd este kivasal. . . 
Munkahelyén is (ürge ujja 
A billentyűk között szalad,
Kopog a gép s a távirat 
TovarepUl egy pere alatt.

Letelt a műszak 
Bár gyakran mi 
Bevásárlás szint 
M e rt v á r ja  h á ro  n 
Vacsora közben 
Kivel mi történt 
S ő mindenikne í 
Pedig bizony fá

6  siet, 
r a lába táj. 
n gondja, 
n  é h e s  s z á j.  
elmesélik, 
e napon, 
oszt mosolyt, 

adt nagyon.

Postás anyák! Ti néma hősök! 
Hamupipőkék ezrei. . .
Nem írnak rólatok legendát, 
Mely hír harangját telveri.
De szívünk íorró rejtekében 
Adunk nektek méltó tanyát,
S szívünk harangja hirdeti: 
Becsüld meg a postás anyát!
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Mesél a m u lt .. .
Több olvasónk azzal a kéréssel 

fordult szerkesztőségünkhöz, hogy 
ne csak a jelennel foglalkozzék a 
Képes Postás, időnként mutassa meg 
azt is, hogyan értünk eddig, s hogyan 
éltek a postások húsz, harminc, 
negyven esztendővel ezelőtt. Szer�
kesztőségünk az alábbiakban kész�
séggel tesz eleget a kívánságoknak.

Tíz pengő és
„teljes ellátás”

. . .  A jól hamarabb elfelejtik az 
emberek, mint a rosszat. Mondhatnám 
azt is, hogy kiadó sorsunkat soha nem 
tudnánk elfelejteni. . .

Én még szerencsés voltam, mert 
helyben laktam s ütvén pengőért dol�
gozhatom reggeltől estig, de akik 
messziről jöttek tíz pengőért és „teljes 
ellátásért” dolgoztak. Ha férfi volt az 
illető, az annyiban szerencsés volt, 
hogy nem kelleti súrolni, mosni segí�
teni. Hosszú, hosszú regényeket le�
hetne erről írni.

Ügy hiszem, most nem panaszkodik 
közel sem annyi postás a sorsa miatt, 
mint azelőtt. Ha pontosan, lelkiisme�
retesen dolgozik, nem marad el a ju �
talma. Ezt taf>aszlalatből írom ...

Mold Józsefné
p. főéiI. hív. vez. Jakabszállás

Amit egy bizalm as akta e lá ru l...
Régi, pincemélyről előkotort akta 

fekszik előttünk. Szélei már szaka�
dozottak egy kicsit, lapjait meg�
sárgította az idő, de a benne lévő 
feljegyzések frissen beszélnek. Lás�
suk, hogy mit:

Az akta fedőlapján ennyi: В Lista, 
1922, I I I .  28.

És bent az elbocsátandó postások 
névsora, adatai s az elbocsátás oka. 
Tallózzunk csak a nevek között.

Illyés Ilona — mondja az első 
rubrika, s az Észrevétel rovatban a 
betegen töltött napok jegyzéke mel�
lett az alábbi tintával Irt sorok:

— 31 éves hajadon, megszállott ter�
mészetű. Ideggyengesége és tüdőcsúcs- 
hurut miatt korlátolt mértékben hasz�
nálható. öt és fél évi beszámítható 
szolgálata van.

. . .  És oda került ő is, ahová a 
többiek: a kenyér nélkül maradtak 
szomorú táborába.

Vagy itt egy másik B. listázott 
postás szomorú históriája:

— Csernyák Ferenc, ellenőr, 57 
éves, 5 gyermek, családi pótlékot fele�
sége és két gyermek után élvez. Helyi 
irányításnál van beosztva, igen kor�
látolt mértékben használható. ..

Az akta tovább mesél:
— Killiusz Richard, ellenőr, 52 

éves, nős, két gyermeke van. Sehol 
sem lehet oly mértékben használni, 
mint amilyen mértékben általában a 
használhatóságot meg lehet kívánni. . .

— Grilnblalt Gizella, ellenőr. 53 éves 
hajadon. Éjjeli szolgálatot nem képes 
tartani. Túl ideges, beteg nő. Csak 
korlátolt mértékben használható, így 
munkaeredménye is gyenge. ..

— Tihanyi Injoshé, ellenőr, 40 
éves. Feljebbvalói intézkedéseit ki�
fogásol j a . ..

S egy-egy ilyen tintasor miatt 
gyerekek szájából került ki a ke�
nyér . . .

Emlékszünk rá? Emlékezzünk!
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J K J ?  т  i z J L b w t i u f

Az a láb b iak b a n  szószérin t ism e rte tü n k  
k é t je len tés t. 1933 jú n iu s  5 -én  t ö r t é n t . . .

Jelentés
T isz te le tte l je len tem , hogy  f. hó 5-én 

14 ó rak o r T ö rök  G yu la  s. ell. in d ító  B o d n ár 
B éla  72 sz. tá v ira tk é z b e s ítő t m ik o r já ra tra  
in d íto tta ,  n ek i a rro g án s  han g o n , az  összes 
j á r a t r a  v á ró  k ézb esítő k  e lő tt a z t  a  m egjegy �
z é s t te t te ,  hogy  m ié rt ő m egy  já r a tr a ,  m iko r 
e lő tte  tö b b e n  le szám oltak  s nem  ő v an  soron.

É n  fig y e lm ez te ttem  ő t ,  hogy  ne k ritizá ljo n . 
N ekem  is h an g o san  v isszabeszélt, hogy  nem  
ő k ö v e tk ez ik , n ek i in k á b b  gyalogosnak  kel�
lene  lenn i, m in t kerekesnek . E zen  k ije len tése  
u tá n  fe lszó líto ttam  B o d n ár t, hogy ezen  k ifo �
g á sá t  az  o sz tá ly v eze tő  ú rn a k  je len tse  be. 
B o d n ár m egkérdezte  tő lem , hogy  T ézsla ú r 
is szo lg á la tb an  v a n  h o ln ap ?  M ert, h a  igen, 
ú gy  e g y ü tt  m e n jü n k  be.

T isz te le tte l ké re m  B o d n ár B élán ak  ezen 
fegyelem ellenes és m o d o rta lan  m ag av ise le té t 
ta n ú s í tó  e ljá rá sa  m ia t t  legszigorúbb m eg �
b ü n te té sé t.

B u d ap e s t, 1933, jú n iu s  h ó  6-án.

Tézsla N ándor
p . s. ell. csop. vez. h.

És a másik jelentésből 

az alábbi részlet:

„ ...M ik o r nem  so rba  m en t a  já ra t ,  én  m eg �
k é rdeztem  T örök  ú rtó l , hogy m ié rt én  indu lok  
e rre  a  já r a tr a ,  a  T örök  ú r  a z t m o n d o tta , hogy 
sem m i közöm  hozzá, fog jam  be a  szám at, 
m ire  én  a z t m ondo ttam , hogy nem  egészen 
úgy van , m e rt tu la jdonképpen  én n ek em  nem  
is vo lna szabad k e rékpározn i, m e rt én  orvo �
s ilag  le vagyok tlltv u  a  k e rék p árró l... E z t a  
szóbeszédet h a llo tta  Tézsla csoportvezető 
h e ly e ttes  ú r , m ire  6 engem  o dah ívo tt és a z t 
m o n d o tta , hogy  h o ln ap  lé l 9 ó ra k o r je len ten i 
fogom  ez t a z  osztá lyvezető  ú rn a k . M ire én  
a z t  m o n d tam , hogy  én  n e m  je len tem , m e rt 
n ek em  n incs sem m i je len ten iv a ló m , ha  
Téz&la ú r  b en t lesz , a k k o r je le n ten i fo g ja  és 
a k k o r b eh ív n ak  úgy  is. M ire a Tézsla ú r  fel �
h áb o ro d o tt h au g o n  rá m  tám a d t, hogy  igenis 
m a jd  ő m eg m u ta ssa  nekem , hogy be fogok 
m en n i. M ire  é n  m e g in t a z t ta lá lta m  m ondan i, 
hogy én  be n em  m egyek , m a jd  a k in e k  je len - 
ten iv a ló ja  lesz, a z  m a jd  bem egy. E zzel én  e l �
m en te m  a  já ra tra .

M arad tam  a láza to s  szolgája  a . te k in te te s  
főnökségnek  :

Bodnár Béla, 11. o. p. a lt/’

Nézd m eg e z t a k é t képet, olvasó. Л felső egy 
orvosi fe lü lv izsgálatró l szóló je len tés. B ö n �
gésszük csak  végig a  s z ö v e g e t: , .Gazdag 
dános I I . o. pos taa ltisz t. N evezett gyakori 
já ra tk é sé s e it láb fá já sá v a l in d oko lja . A nnak  
szíves m eg á llap ítása  végett, hogy nevezett 
szenved-e o lyan  szerv i be tegségben, m ely  
gyakori já ra tk é sé se it Indoko lttá  te n n é . Budq,- 
pest, 1932. decem ber hó  2 3 - á n / ’ S m e lle tte  az 
orvosi vélem ény : „G yalogos kézbesítő i szol�
g á la tra  a lk a lm as. K isebb g y o m o rb a já tó l e l �
tek in tv e  m ás szerv i b a ja  n incs. O lv ash a ta tlan  
a lá írá s , p. in t. o rvos/*

S az  a lsó  kép  : „ B u d ap esti tá v író  és táv b e �
szélő igazgatóság , 514/920 sz. M észáros E r �
zsébet p t. k iadó je lö lt. B udapest. —  K érel �
m ére  é rte sítem , hogy  a  10561/1919 sz. elbo �
csátó ren d e le tem et k iv é te lesen  h a tá ly o n  k iv ü l 
helyezem  és ö n t  —  nyom asz tó  m agánv iszo �
n y a ira  való te k in te tte l —, ideig lenesen  á llásában  
egyelőre m ég m eghagyom . F igye lm ezte tem  
azo n b an  a rra , hogy ezen  a lk a lm az ta tá sa  to �
v ábbra  Is esak  ideig lenes je llegű  és ez a lól b á r �
m ik o r fe lm en th e tő ../*

K é t kép , k é t b iza lm as a k ta  a rró l, m eny ire  
em berte lenü l, ig a z sá g ta lan u l lea lázó  m ódon  
követe lték  m eg a  m in d e n k o r kö te lező  fegyel �
m et.



Mint ismeretes, előző számunkban pályázatot írtunk ki a postás 
lányok, asszonyok részére „A legjobb postás háziasszony” cím s a 
különböző értékes díjak (takaréktűzhely, lábasgamitúra, étkészlet stb.) j 

elnyeréséért. Mint a teltételek tartalmazták, beküldhető minden 
olyan tanács, recept, főzési, takarítási munkamódszer stb., amely 
megkönnyíti a háziasszonyi teendőket.

Eddig több mint húsz leány és asszony küldte már be receptjeit, 
jótanácsait szerkesztőségünkbe. A beérkezett pályaművekből az 
alábbiakat közöljük azzal: várjuk a további írásokat!

V_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ J

Apró
tanácsok, —  
receptek

írta :
Gilly Andorné,
Szombathely

Sütemény, vagy torta égett felü�
letét egyenletesen lereszelhetjük tor- 
mareszelővel.

Forralt tejnek nem lesz föle — 
sokan ugyanis nem szeretik —, ha 
forralás közben kevergetjük, utána 
pedig gyorsan kihűtjük.

Nem fröcsköl a zsír a tűzhelyen, 
ha egy kicsit megsózzuk.

Olajos, vagy egyéb szennyező- 
désű üveget reszelt burgonyával köny- 
nyen megtisztíthatunk.

Gesztenye héját könnyű tisztí�
tani, ha еду-két percig lobogó vízben 
főzzük, majd utána leszűrjük.

Padló tisztításhoz igen jó az 
1 liter benzinben oldott 1 kocka be�
eresztő viasz. A piszkot felszedi, 
nem szükséges mindig az egész 
padlót bekenni, csak a jobban tapo�
sott részeket dörzsöljük be az oldat�
tal s kefélhetjük. A padló így min�
dig egyformán tiszta lesz.

Leveles tejfeles kifli
Fél kg lisztből 2 egész tojással, 

kevés langyos tejben oldott 2 kanál 
cukorból, 2 dkg élesztőből rétes 
keménységű tésztát készítünk. Fél 
óráig állni hagyjuk, majd kinyújtva 
fagyos zsírral vékonyan megkenjük. 
Félórás időközökkel háromszor meg�
ismételjük a nyújtást és zsírozást, 
majd kinyújtva mákkal, dióval, 
gesztenyével töltött kifliket készí�
tünk. Sütés után, még melegen, 
vaníliás cukorban megforgatjuk.

Barack esemege
Jó, kemény baracklekvárt ugyan�

annyi súlyú porcukrot összegyúrunk, 
cukrozott deszkán kinyújtjuk, kerek 
szaggatóval kiszúrjuk s a közepét 
is egy kisebbel. Tojásfehérjével meg�
kenjük s kristálycukorral meghintve 
szárítjuk.

Gyors diótorta
Hat tojás fehérjét kemény habnak 

felverjük, hozzáadunk 6 evőkanál 
cukrot és 10 percig még verjük. 
Hozzájön a 6 tojás sárgája, azzal is 
verjük 1—2 percig. Legvégül 1 evő�
kanál kakaót, 1 kávéskanál szóda�
bikarbónát és 6 kanál lisztet keve�
rünk hozzá. Jól zsírozott formában 
sütjük. Töltelék : 30 dkg dió, 28 dk 
cukor egy kis tejjel összefőzve, ha 
kihűlt 20 dkg vajjal kikeverjük.
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fagy postáslány tanácsai

Irta:
Szegner Anna,
Balassagyarmat

Mindenféle háztartási fémtárgy tisztító

Literes üvegbe méretünk 50 g olajsavat, 120 g szalmiákszeszt 
1 dl denaturált szeszt. Mindezeket jól összerázzuk. Majd negyed kg kova�
földet és fél liter vizet teszünk hozzá. Lassanként elkeverjük. így kb 1 kg 
tisztítószert kapunk.

Elsózott ételből hogyan távolíthatjuk el a sót?

Egy vadonatúj, a homoktól teljesen megtisztított szivacsot teszünk 
az ételbe és egy darabig benne hagyjuk. Azután kivesszük a szivacsot, 
és ha kinyomkodjuk, meggyőződhetünk róla, hogy sót szívott magába. 
Ha még mindig sós lenne az étel, ugyanezt az eljárást megismételjük, 
természetesen előzőleg kimossuk a szivacsot.

Vagy: a fazék száját fehér vászonruhával bekötjük, s egy jó marék 
lisztet szórunk rá. Főzés közben a liszt magába szívja a sót. A lisztet utána 
még fel lehet használni.

Kókusz készítése
Negyven dkg ledarált kekszhez 10 dkg ledarált dióbelet, 30 dkg 

cukrot, másfél deci feketekávét, 1 evőkanál rumot (ennyivel csökkentjük 
a feketekávé mennyiségét) adunk. Ezt kekszmazsolával meghintett gyúró�
táblán kinyújtjuk hosszú téglaalakúra. Erre rákenjük 10 dkg vaj, 20 dkg 
cukor habosra kevert masszáját, melybe kevés vaniliáscukrot, vagy 
vaníliát adtunk. Tekercset készítünk, hideg helyen állni hagyjuk, végül 
felszeleteljük.

Parkett 
tisztítása
Irta:
Farkas Istvánná,
Budapest

A régimódi Jelsúrolás helyett az 
alábbi, sokkal könnyebb módszert 
ajánlom:

Yizet forralunk nagyobb fazékban, 
amelybe egy csomag „Rapid” mosó�
port tettünk és használat előtt, amikor 
a vizet a tűzről levettük, legfeljebb fél 
deci benzint öntünk bele és ezzel mos�
suk fel a parkettet. Sikálni nem kell, 
így is feltűnően szép, világos és tiszta 
lesz a parkett. Felszáradás után a

szokásos beeresztés és felkefélés követ�
kezik. Tükörfényes lesz így a par�
kettünk.

Tintafolt
eltávolítása
Irta:
Bogláry Sándorné,
Győr

Bármikor megtörténhet, — külö�
nösen ott, ahol gyermek van —, hogy 
tintafolt kerül ruhára, abroszra stli. 
A tintafolt eltávolítása nagyon egy�
szerű és biztos, ha azonnal a foltos 
részt nyers tejben, vagy aludttejben 
kimossuk.
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Hasznos tanácsok háziasszonyoknak

ír ta :
Xeravits Gézáné,
Budapest

Paradicsomot akkor sózzuk, amikor 
a tűzről levettük.

Nehezen fövő marhahúst, öreg ba�
romfit porhanyóssá tehetjük, ha sütés�
főzés előtt szódavízzel leöntjük.

Főtt, hámozott burgonya levét ne 
öntsük ki, levesnek, főzelékbe fel�
használhatjuk.

A  hagymát soha ne pirítsuk, hanem 
üvegesre hervasszuk, így teljesen szétfő 
az ételben.

Fokhagymát a kihűlt rántásba te�
gyük, mert a forró zsírban az illó olaj 
elég és így ízetlenné válik.

Hirtelen sült szeletet úgy készít�
hetünk ízletesen, hogy nagyon bő ás 
nagyon forró zsírban sütjük a jól 
kivert és megsózott húst. A vissza�
maradt zsírt öntsük hideg vízbe, a 
morzsa a fenékre száll, a megkemé�
nyedett zsírréteg könnyen leszedhető 
és újból felhasználható.

Ha zsír nélkül akarunk sütni, úgy 
roston süssük a húst. Az így elkészí�
tett hús jobb ízű. a sült húsnál, mert 
a tápértéke benne marad a gyors sütés 
alatt.

Félhagymát, fücitromot a vágott 
felületen sózzuk meg, így másnapig' 
friss marad.

Csak gyúrt tésztát készítsünk grizes 
lisztből. Kalácsot, tortát, rántást sima 
lisztből.

Vérképző kis gyermekeknek: Tisz�
títsunk meg 10 szem diót és daráljuk

meg, 4 kockacukrot vízbe mártva ol�
vasszunk fel és a darált diót keverjük 
bele. 1 éven felüli gyermeknek ebéd 
és vacsora után 1—1 kávéskanálnyit 
adjunk. Sápadt, beteges színe rövi�
desen eltűnik. Bármilyen gyulladás�
ban szenvedő ember diót ne egyen.

Nagyon jó köhögés elleni szer az 
egyenlő mennyiségű méz és citrom 
keveréke. Naponta többször egy-egy 
kpnálkával a köhögést hamar el�
mulasztja.

Hogyan 
osszuk be 
a fizetést?
ír ta :
Yaszily Lászlóné,
Miskolc

A fizetés beosztásánál először is 
figyelembe keil venni, bogy mik az 
életszükségleti cikkek, így : élelem, 
lakbér, fűtés, világítás. Ha erre a 
pénzt félretettük, a fennmaradt ösz- 
szeget ruhára, szórakozásra, lak- 
berendezésre fordíthatjuk. Sok család 
van úgy, hogy fizetés idején köny- 
nyebben költi a pénzt és a hónap 
utolsó napjára kenyérrevaló is alig 
akad a háznál. Tanáesom itt a z : 
vezessünk egy füzetet, amelybe pon�
tosan beírjuk a bevételt és a kiadást 
és így fogjuk tudni, hogy a kővetkező 
hónapban mi módon is osszuk be a 
fizetést, hogy egyik tétel határát se 
lépjem túl.

Legjobb azonban, ha mindig van 
egy kis takarék pénzecskénk, mert 
egy háztartásban igen sok előre nem 
látott kiadás van.
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2 finom
tésztarecept
Irta:
Faragó Andrásné,
Nyíregyháza

1.

50 dkg lisztet, 1 egész tojást, 
10 dkg zsírt, 15 dkg cukrot, 2 /dkg 
szalagárét kevés tejjel összegyúrunk, 
úgy, hogy könnyen nyújtható legyen. 
Négy cipót formálunk a tésztából. 
Egy óráig pihenni hagyjuk, majd a 
cipókat tepsinagyságúra nyújtjuk. 
Egészen világosra sütjük. Töltelék : 
25 dkg cukrot tűzön felolvasztunk, 
fél liter tejet öntünk hozzá és a 
közben elkészített 1 tojásból, 5 evő�
kanál lisztből s kevés tejből álló 
palacsintatésztát a fövő cukrostejbe 
öntjük. Pár percig főzzük, ha ki�
hűlt, a lapokra kenjük, a lapokat 
egymásra rakjuk, majd hosszú szele�
tekre vágjuk s cukorral beszórva 
fogyasztjuk.

2 .

1 liter tejből, 1 tojásból, egy 
fakanálnyi zsírból, 2—3 evőkanál 
cukorból, egy kávéskanál sóval, 
2 dkg élesztővel, liszttel pite tésztát 
készítünk. Felverjük, meleg helyre 
kelni tesszük és ha megkelt, zsíro�
zott tepsibe öntjük és kicsit pihenni 
hagyjuk. Amíg pihen, fél kg tehén�
túrót 1 tojással, cukorral össze�
gyúrunk, dió nagyságú gombócokat 
formálunk belőle s a tepsiben lévő 
tésztába rakjuk, olyan távolságra 
egymástól, hogy ha kisül, négyszög�
letes darabokra tudjuk vágni. A 
tetejét zsíros kenőtollal megkenjük, 
vaníliás cukorral hintve, melegen 
fogyasztjuk.

Az én 
munka- 
módszerem
ír ta :
Dienes Istvánná,
Dunahardszti

Első és legfontosabb a jó beosztás 
és a háztartásban is a tervszerű 
beosztás. Fontos, hogy az asszony 
ne ijedjen meg a házimunkától, sze�
resse otthonát és hivatali munkáját, 
legyen meg a harmónia mindkét 
helyen.

A háziasszony keljen fel hivataiba- 
indulás előtt vagy két órával és 
minden nap tegye rendbe lakását. 
Ha minden nap kicsit takarít, nem 
piszkolódik be a lakás és nem lesz 
különösen nagy gond a takarítás. 
Tervezze ki előre, hogy másnap mit 
főz, vásároljon be előre. Űtközben, 
hazafelé térvén — vegye meg, ami 
mindennap frissen kell.

Ismétlem, ha az asszonytársak 
nem kényesek és tervszerűen gazdál�
kodnak. hetenként kétszer, három�
szor esténként még szórakozásra is 
jut idő. Fz az én munkamódszerein.

FIGYELEM!

A  pályaműveket a jövőben 

a szerző fényképével együtt 

küldjük be!
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Molenda КиаоЦпе, tsuaajeno. — Engedje 
meg, hogy kedves leveléből az alábbiakat 
idézzük: „Jóleső érzés, hogy m int nagy és 
népes családot fogja össze a „Képes Postás” 
a posta  különböző ágain poszto t álló postáso �
k a t. . .  Szeretettel üdvözlöm a  „K épes Pos- 
tá s” -t, k ívánok a  nívós szerkesztés dolgozói�
nak  erőt, egészséget, szép sikereket, sok jó- 
b a r á t o t . . . ” A m agunk részéről nagyon 
örülnénk, ha Molenda szaktársnő is egyike 
lenne a  k íván t jóbará toknak  s leveleivel, 
tanácsaival, cikkeivel, tudósításaival segí�
tené a  szerkesztőség m unkáját. Üdvözöljük.

E lm in i É va , Budapest, Tömő u. 56. sz. — 
Igaza van, lapunk igyekszik a  fiataloknak 
is jó b a rá tja  lenni. Azt kérdi, van-e a  posta 
keretein belül valam ilyen színjátszó csoport, 
ahová be lehetne ju tn i, tek in te tte l arra , hogy 
a m unkahelyén még nem alaku lt műkedvelő 
árda. Ennél mi sem egyszerűbb. A Benczúr u. 
7 sz. a la tti Postás K lub színjátszó csoportjá �

ba  bárm ikor beléphet, feltéve, ha valóban 
tehetséges. H ívja fel a  Postás K lubot, an nak  
igazgatóját: Takács Miklós szak társa t, ak i �
vel a  továbbiakat megbeszélheti. De a leg�
szerencsésebbnek term észetesen az t ta r ta �
n ánk , ha  a  m unkahelyén — ha erre igény 
van — alak ítanának  színjátszó csoportot 
s ann ak  m unkájában venne részt. A m ásodik 
kérdésével kapcsolatosan keresse fel a  Pos�
tá s  Szakszervezet sportosz tályát (Cházár 
A ndrás u. 13 sz. II. em.). Egyébként szere �
te tte l köszöntjük.

továbbra is a  versírással, ezekhez semmiféle 
szem pontot adn i nem  tudunk , és nem  is ak a r �
ju k  szem pontokhoz kö tn i postás-íróink, 
költőink m űködését. V erseken kívül azonban 
m inden érdekel bennünket, am ely postás 
vonatkozású, am ely a  régi, vagy m ai postás 
élettel kapcsolatos. Próbálkozzék ilyen hírek, 
kisebb cikkek írásával is. Érdeklődéssel v ár �
juk .

Lánczy István , Orosháza. — Örömmel v e n �
nénk, ha m ár holnap bekapcsolódna lapunk 
levelezőinek táb o ráb a .

Schwerlichovszky Endréné, Debrecen. — 
K eresz trejtvényét örömmel fogadtuk, vagy 
lapunkban, vágy pedig a Képes Postás 
újévi m ellékletében közöljük is.

Balázs Mátyásáé, Budapest, X I V .  Dorozs�
mai u. 117. — K ívánságának, m iszerint a 
K özpont K ábelüzem  dolgozóinak m unká �
járól is írjunk  — rövidesen teljesül. Levelét, 
elismerő sora it köszönjük.

Nemoda József, Jászandrás. — M ásnemű 
javasla ta it is szívesen vesszük, ezt — m int 
lá th a tja  — te ljesíte ttük  is.

Nagy Árpád, Komárom. — K ézira tá t 
m egkaptuk, tü relm ét kérjük. Az ú jjáépítés 
a la tt  álló postáról is szívesen vennénk egy 
cikket, vagy fényképet. Esetleg m indkettő t. 
Másnemű, kom árom i postáseredm ényt is 
szívesen fogadunk. Szeretettel köszöntjük.

<£>~

Lukács Sándorné. ■— É tel-, ital recep tje it 
m egkaptuk, rövidesen közöljük is, ezú ttal 
a rra  kérnénk, szíveskedjék m ielőbb megírni a 
címét.

Péntek Erzsébet, Hajdúnánás. — Ameny- 
nyiben az olvasók továbbra  is óhajtják  a 
Színész-totót, úgy term észetesen nem  zárkó �
zunk el ez elől a kívánság elől sem. Előfizetni 
bárm ikor lehet lapunkra, a  fél évi h a t, vagy' 
egész évi előfizetés díj: tizenkét fo rin t be �
küldése m ellett. ír jo n  m áskor is!

Salgó György né, Kecskemét. — Levele és 
küldem énye nagy m eglepetést és öröm et 
k e lte tt a szerkesztőségben. Felaján lo tt segít �
ségét nagymn köszönjük, a rra  kérnénk, m ie �
lőbb küldjön kidolgozott ruha-, kosztüm -, 
k abátterveket, k a rik a tú rák a t — örömmel és 
azonnal közöljük. Addig is szeretettel üdvö �
zöljük a „K épes P o stás” m unkatársai kö�
zö tt.

Fekete József, Budapest, I I . ,  Völgy u. 
S3, sz. — Mint előző szám unkban lá th a tta , 
egyik versét közöltük az irodalm i pályázat 
eddig beérkezett m űvei közül. Foglalkozzék

Farkas István, B u d a i t , X I V .  Bácskai u. 
2lfb.  — Szó- és betű rejtvényeit, m int re jt �
vényrovatunk m u ta tja  — m egkaptuk, kö �
szönjük. K üldjön m áskor is.
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Muszorgszkij Modeszt

a X I X .  sz. kiemelkedő jelentőségű, 
orosz zeneszerzője 1839 március 21. 
napján született. Nemesi származású 
volt, de falusi élete folytán már gyer�
mekkorában kapcsolatba került a népi 
élettel és a népi dallamkinccsel. 
Szülei katonai pályára adták, de 
hamarosan lemondott és a zeneszerzői 
hivatásának élt. Munkássága a népi 
dallamhoz való visszatérési jelentette, 
ezt példázzák hatalmas operái: Borisz 
Godunov, Hovanscsina, Szorocsini 
vásár. Legismertebb operája a Puskin 
népdrámájára épült Borisz Godunov, 
amely lényegében az uralkodó nemes�
ség elleni vádirat. Többszöri akadályoz�
tatás után 1874 januárjában mutatták 
be. A  magyar Operaháznak is állandó 
műsora.

Ismertebb szimfónikus költeménye: 
Egy éj a kopár hegyen, Egy kiállítás 
képei.

A p r ó s á g o k  b é l y e g e k r ő l
A p o s tab é ly eg  m e lle tt  n e m  egy  g y ű jtő  

szívesen  fog la lkoz ik  az  ú n . okm ány b é ly eg ek �
kel is . Az o k m án y b é ly eg ek e t b izonyos ille �
té k e k  és a d ó k  fize té sé n ek  m eg könny ítéséré  
v e ze tté k  be. A u sz tr iá b a n  m á r  1686 ó ta  
h a sz n á lta k  bé lyeges ív e k e t (S tem pelbögen) 
az  ille ték ek  le ro v á sá ra . E z e k e t az  ív ek e t 
1850-ben M agyaro rszágon  is b ev eze tték , de 
az  A u sz tr iáb a n  h a sz n á lta k tó l  e lté rő  a la k b an . 
A bélyeg  ra jz á b a  ugy an is  U —I. 1 - - X —50. 
je lz és t n y o m ta k . 1854-ben eg y sé g esíte tték  az 
o s z trá k  és a  m a g y a r  o k m á n y -, h ird e tm én y -, 
n a p tá r -  és h írlap b é ly eg ek e t. 1868-ban a zu tán  
m eg je len n ek  az  első m a g y a r  o k m ánybélyegek  
is, d e  1900-ban, m ik o r a  kü lön leges ille tékek  
m eg szű n tek , k iv o n tá k  ő k e t a  forgalom ból.
1920- b a n  a  la k á sü g y i h a tó sá g o k  részére^,
1921- b e n  a  kü lfö ld iek  ellenőrzésére , 1922-ben 
a  tö rv én y k e zés i ille ték e k  fize tésére  a d la k  ki 
o k m án y b é ly eg ek e t. É rd ek e s , hogy  az  1868- 
b a n  k ia d o t t  o k m á n y -, ille ték - s tb . b é ly eg ek e t 
a  h a tá rő rv id é k  sz á m á ra  — aho l k a to n a i köz* 
ig a z g a tá s  v o lt — k ü lö n  is k ia d tá k . E zeken  
a  bélyegeken  az  a la p n y o m atig  te rje d ő  b a rn a  
k é tfe jű  s a s t  ta lá lu n k . U gyan ilyen  jelzésű  
k iad ás  tö r té n t  az  1870-ben k ib o c sá jto tt 
o k m ánybé lyegbő l is. M egjegyezhetjük  m ég, 
hogy egyes v á ro so k  is b o c sá jto tta k  k i o k m á n y �
b é ly eg ek e t kü lönböző  ille tékek  fizetésére. 
189S-tól a  fő v á ro s , de  1904-től (e lté rő  idő �
p o n to k b a n ) m ás vá ro so k  is, pl. B aja , Pécs, 
E g e r , E sz te rg o m , S á to ra ljaú jh e ly  (1904) s tb . 
a d ta k  k i o k m ánybé lyegeke t.

A z 1957. év! országos nő i nagypályás kézilabda  bajnokság  győztes c sapa ta . C sapatunk ezzel a 
győzelm ével tizedszer nyerte  e l az  „országos bajnok '*  büszke c ím ét. A  képen balró l jobbra  
1. sor L esták  M ária, P o lgár K a ta lin , 2. so r F e renczy  Ilona , d r. Gulyás Józsefué , V arga Pé- 
te rn é , M olnár M ária, Öllé M ária, 3. so r B ásta  R ezső szakosztá lyvezető , G órencz Hedvig. 
Szuka у Cecília a  Sportosztá ly  vezetője, K asza  M argit, Giezi G abriella, D u n á n  Jo lán . K aiser 

K aro la . R arth a  M agda. A ntal E rzsébet és M érai Ferenc  a csapat edzője.



KÉPFJS POSTÁS KÉPES POSTÁS'ÍÉPES FOSTÁc

TE VAQY NEKEM..
Te vagy nekem  csend a béke, 
begyek tiszta fehérsége.
Te vagy nekem virág illat, 
amelyet csak tavasz adhat.

Te vagy nekem nyár melege, 
holdas esték Igézete.
Te vagy nekem  ősz varázsa, 
szivem legszebb álmodása.

Így az \ B  И -ben Is indulha- 
te tt. A postás lányok azonban 
itt sem vallanak szégyent, h i �
szen az Sz. Cipőgyárat 9 : 7-re, 
a Zalaegerszegi I I - г 14 : 2-re, 
a  Komáromi MÁV Textilest 
pedig 16 i O-ra győzték le. 
A férfi esapat m ár m érsékel�
tebben szerepel.

H arvleh Ferenc egyébként 
m ár öt éve edzője az Sz. Pos�
tás asztali tenisz szakosztá �
lyának. Ez a la tt az idő alatt 
Rózsa Ferenc szakosztályve�
zetővel együtt Igen JA m unkát 
végeztek. Amennyiben tovább�
ra  is Így dolgoznak, akkor 
még sok öröm et szereznek a 
szombathelyi postásoknak.

K. A.

Te vagy nekem  élet szépe, 
napsugara, üdvössége.
Te vagy nekem  szív zenéje, 
életemnek szemefénye! I  kis hortobágyi csikós

Ugróczky M ihály  Ezt a  kedves képet hozta a 
m inap szerkesztőségünkbe a

1 perces jelentés a szombat- 
helyi asztaliteniszezőkről

posta. Küldője BaesA György, 
hortobágyi s. ellenőr, a  kis 
cslkás pedig a  négy esztendős 
BaesA Lajoska, aki, m in t —

A szombathelyi postások 
művelődési otthona minden 
hétfőn, szerdán és pénteken 
flataiok zajától hangos. 
A m int belépünk az ajtón, 
csodálkozva látjuk, hogy H ar- 
vleh Ferenc edző legalább 
harm inc leányt és tiz fiút ta - 
nítgat a kaucsuklabda-játék 
művészetére. Ezek azok a 
fiatalok, akikből biztosítani 
lehet m ajd Szombathely asz �
tali teniszező utánpótlását.

Az Sz. Postás női esapata 
tavasszal veretlenül nyerte 
Vas megye bajnokságát és

édesapja írja —, valódi esl- 
kósnak készül s m ost gyűjti 
a filléreket, hogy igazi lovaes- 
k á t tudjon venni m agának ez 
ősi hortobágyi mesterséghez.

Az Sz. Postás női asztalitenisz 
csapata a  szakosztályvezetővel 

és a sportköri elnökkel

BÁTYUS ZÁRÓEST
DEBRECENBEN

A debreceni Postás 
Kultúrotthonban szülők 
és gyermekek a régi 
hagyományok felújítá�
sával „batyús” tánc �
iskolái záróestet tarto t �
tak. A hallgatók Havan- 
csák István tánctanár 
vezetésével bemutatták 
a szülőknek és a vendé�
geknek, hogy mit tanul�
tak a hathetes tanfolyam 
idején. Az este kereté�
ben a hallgatók kedves 
ajándékkal lepték meg 
Győrfi Imre kultúrott �
hon igazgatót és Havan- 
csák tánctanárt.

Helyreigazítás

Lapunk elmúlt szá�
mába sajnálatos tévedés 
csúszott be. A  második 
oldalon: Mit ad a szak- 
szervezet? címmel kép�
riportot közöltünk, amely�
ben beszámoltunk a szak- 
szervezet által nyújtott 
szociális, kulturális segít�
ségről. Az egyik kép alá�
írása így szólt: „Házas�
sági, szülési, betegségi, 
temetkezési segéllyel tá�
mogatja a dolgozókul a 
szakszervezet”. Ezúton 
hozzuk helyre a hibát s 
egyben közöljük olvasó�
inkkal, hogy a szakszer�
vezetnek házassági segélyt 
nem áll módjában adni.

Olvasóink elnézését kér�
jük.
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KÉPES POSTÁS KÉPES POSTÁS KÉP

Postaforgalmi technikum — Geológiai technikum
2;1

Az Egressy úti sporttelepen lejátszott mérkőzés kapkodva, 
idegesen indult. Az egyre rohamozó postás csatárok a  tizen �
kettedik percben Mészáros révén megszerezték a  vezetést, 
ö t  perccel később a geológusok kiegyenlítettek. A második 
félidőben sem akartak  m agukra találni a postás csatárok. 
A huszonötödik percben a geológusok a tizenhatoson belül 
szabálytalankodtak, M agyar a kapu bal sarkába küldi a  bün �
tető t. A mérkőzés végéig az eredmény m ár nem  változott. 
(Garda-Ruki) — Képünk a Postaforgalmi technikum  csapata.

(R ukkenbauer felv.)

Az aulóposta a IlirÖs Napon 
(Tóth M. felv.)

POSTÁSOK 
A HÍRŐS NAPON
A kecskem éti Hírős Napok�

ból a  postások is szép ered �
ménnyel vették k i részüket, 
ízléses, kényelmes pavlllonuk 
a vásár egyik leglátogatot�
tabb helye volt. Postai érték �
cikkekből, főleg képeslevele �
zőlapokból nagy forgalm at bo�
nyolítottak le. Az autóposta 
megjelenése külön szenzáció 
volt. Még az is igénybe vette, 
aki különben nem gondolt 
volna postai értékcikk' vásárlá �
sára. A bélyeggyűjtők között 
nagy Örömet okozott az al �
kalm i autóposta és az első�
napi bélyegző.

X. Sz. T

0

í
$*

V W y W Y Y V Y Y V V V y w y v y Y Y W y y y y y W y V V y V V *

H Á R O M  JUBILEUM
A Postaüzem Elszámoló és Statisztikai 

Hivatalban az elm últ nap bensőséges kis 
ünnepséget rendeztek az alkalomból, hogy 
G arbód Jenő vezető főellenőr szaktárs negy�
ven éve szolgálja a Magyar Postát. Ugyan�
csak kedves, baráti megemlékezés volt 
Szombathelyen Is, ahol Molnár Erzsébet

Or. L aus József

megannyi jókívánság

ellenőr szaktársnő ünnepelte huszonöt éves 
szolgálati jubileum át. Ugyancsak m ost ünne �
pelte huszonötéves szolgálati jubileum át 
dr. Laux József főtanácsos szaktárs is. Mind�
három  jubilánst megannyi jókívánság okkal 
keresték fel. A m agunk részéről is csatlako �
zunk a  gratuláló barátokhoz.

G arbód JenőM olnár Erzsébet



VÍZSZINTES:
1. D ecem berben  a  lán y o k , f iú k  kö rében  

lázasan  fo ly ik  (a  n y il irá n y á b a n  fo ly ta tv a ) . 
14. N évu tö . 15. F e l tü n te t i  az  é r té k é t. 16. 
F o rm a. 17. Igekö tő . 18. P u sk á v a l teszi. 20. 
Szélnélküli k a p a . 22. N évm ástöbbes. 24. M á- _ 
sodik  szem ély. 25. N em  n ap p ali. 27. ö re g . 
28. F É G . 30. T ú l v a n  a  k e r ti  m u n k án . 
33. A cséplés m e llék te rm éke. 35. K é t szó:
1. M agát. 2. A  k ö n y v  a lk o tó ja . 37. J á té k  
is van  ilyen . 38. N em  hoz. 39. T á p lá lja  az 
em bert. ” 40. L e fe jté  a  csom ag  b u rk á t.  42. 
K é t szó: 1. m u ta tó szó , 2. teh e te tlen ség ig  
kötöz. 43. L e á n y n év . 44. A  v íz p a r tjá n  em el �
jü k . 45. F igye l. 46. Szer közepe. 48. R ang jel. 
50. R ag , fo rd ítv a . 52. IY . 53 . F o rd í to t t  ta k a �
rék  röv id ítés . 55. I ly en  a  m éz. 57. ő s ü n k  
neve. 59. F é rfin év . 60. Id e  d o b ju k  a  leve le t.

FÜGGŐLEGES :

1. I t t  i r á n y í t já k  a  tá v b eszé lg e té s t (a 
ny íl irá n y á b a n  fo ly ta tv a ) .  2. Mozog. 3. F o �
lyékony. 4. L eán y  üdvözlés. 5. Időm érő . 
6. Időszak . 7. N évelő . 8. B ecézőszócska. 
9. S zéket igénybevevő . 10. Z om ánc. 11. 
D óm ján  K áro ly . 12. R e tű  k ie jtv e . 13. B ú zá t 
ü lte t.  19. , ,R “  je lzés t h a szn á lu n k  az  ilyen  
levélnél. 21. H a sa d é k . 23. E z t  ra g a sz tu n k  
a  levélre. 25. N em  d ö g lö tt a  k u ty á ja .  26. 
F é rfin év  (u to lsó  k é t  b e tű  felcserélve). 28. 
K ényelm es ü lőhe ly  (fölös kettőzéssel) . 29. 
A vas- és fa ip a rb a n  is v an . 31. M orze h an g  
oda-vissza. 32. P e rem n é lk ü li v a rsák . 33. 
Sző ttes  is v a n  ilyen . 34. Á lla ti ru h a . 36.
............a  c sodák  c so d á ja  (régi film  cím ).
37. Becéző szócska. 41. K éssel te sz i. 27. 
F o rd íto tt  rég i sp o rteg y esü le t röv id ítése .

48. K ö z teh e r. 49. F igye l. 50. A d ta  v a la . 
51. N em  rá m . 52. H e ly h a tá ro zó . 54. O lgyai 
T am ás. 55. N em  sérü lt. 56. K ósto l, közepe. 
57. H am is. 58. Id ő p o n t. 59. F o r d í to t t  b e �
cézőszó.

M egfejtésül bekü ldendő  : V ízszin tes 1 ., 60 
és függőleges 1, 19, 23. A  he lyes m eg fe jtő k  
k ö z ö tt é rték e s  k ö n y v ek e t so rso lunk  ki.

K IK  NYERTEK KÖNYVJUTALMAT?

Az elm últ hónapi rejtvénym egíejtők közül 
az alábbiak nyertek köny v ju ta lm at:

Sóhalmy Lajos Szerencs, Posta. Kungl 
János Baksa, Tenegri. Baranya megye. 
Báder Györgyné Szeged, Postaigazgatóság. 
B. Pál Zsigmond Budapest, XII. Gál u. 11. 
Kubinyi András Debrecen, 2. posta. Szentes 
Ágnes Székesfehérvár, 1. Mehiv. Csörgő 
Aurélné, Székesfehérvár, 1. Mehiv. Csery 
Erzsébet Pécs, Péter u. 8. Zsédely Mária 
Székesfehérvár, Posta. Koppányi Rezső Bp. 
VII. Kazinczy u. 12. í. 15. Papp Teréz Pátka. 
Máth Jánosné Szécsény, Feszty Á. u. 9. 
Varga Im réné Karcag, Posta. Szántó K atalin 
Agárd, Posta. Kerekes Sándor Kisújszállás, 
Posta. Dankó László Győr 1. Posta. Márkus 
Zoltán Somlóvásárhely, Posta. Várfoki Já �
nos Bp. Belv. Távb. üzem. Ureezky K lára 
Nagykanizsa 1. Posta. Donkó Hona K en �
deres, Posta. Győri Zsuzsa BP. Alközponti 
Üzem. Bottá János Békéscsaba, I. Távirda. 
K ancsár Éva Bp. XXII. Dózsa György tér 1.

Az elm últ szám unkban közölt kereszt- 
rejtvény megfejtése : Levélbélyeg, Közle�
kedés, Jósika.
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Sakk
Ezúttal két feladványt közlünk. | 

Mindkettőnél a világos nyer. Hogy 
liogyan: ezt írják meg olvasóink.
A helyesen megfejtők között könyv�
jutalmat sorsolunk ki.

á

IRODALMI FEJTÖRŐ
Melyik regényben szerepel:
Annibale Ghiberti 
Tutu
Narcisse Habért 
Jadassohn 
Carola Milford

Melyik versben o lv as to k :

M int aki a sínek közé esett... 
a végtelent, a  távol életet 
búcsúztatom , m ert messze mese lett, 
m int ak i a  sínek közé esett.

Az előző szám ban közölt irodalmi fejtörő 
m egfe)tései:
Illés : K árpáti rapszódia 
B a lzac: Pons bácsi 
Szabó P á l : t í j  föld
K ir s t : Asch őrvezető kalandos lázadása 
H asek : Sveik

Ady : A hadak útja
József A ttila : A város peremén
P u sk in : Anyegin

S z ó -  é s  b e f ű r e j t v é n y
Beküldte : Farkas István, Budapest

LM

ARLZÉN

VAVAVAVA bár nem

Régi ruMk átalakítását is vállalja

Takarodj a szüléidhez, gyerek!

Keresik az „ S z '4  de nem találják — I

A fogoly ebédel —1

ár

És ha  hasztalan 
Ima, sírás : —  m l k&romoliil 
tudunk még, férfiak! Ma m ár 
h iszünk kürom lanl —  érdemes 
alvó m agasságot a  Sorsban.
H ányjuk álm ára kopogó 
bcstem m iáknak jégesőjét!
M ért van, ha  n incs? Mért nincs, ha van? 
Tagadjuk ót, ta lán  fólébred :
Clbáljuk ót, verjük  szákkait 
m int aki gazda korhol égó 
házban a süket Istenét!

Л  k ép ek e t, aho l m ás a lá írás  nincs, 
ALMASI LÁSZLÓ készíte tte

Képes Postás. A Szakszervezeti Tájékoz �
tató  képes m elléklete.

Kiadja a Postások Szabad Szakszervezete. 
Felelős kiadó: Horn Dezső 

Szerkezstőség: Budapest, XIV., Cllázár 
András u. 13. Telefon: 428—???. 

Megjelent 30 000 példányban 
57/4860 — Egyetemi Nyomda m élynyomása, 
Budapest. Felelős vezető: Janka  Gyula.

űíépeí űia&táó
REJ TVÉNY S.
■ .....................
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P O S T Á S  G V E R 0 1 E HE H S Z E P S É G U E R S E n V E
UQRÁSSZERÜEN NŐ A  BEKÜLDÖTT SZAVAZATOK SZÁMA

A K épes P ostás gyerm ekszépségversenye irá n i az  érdeklődés egyre  fokozódik . Az e lm ú lt 
h ó n ap b an  példáu l többszáz szavaza t é rk e ze tt a  versenyben  ra jto lt  g y e rm ek ek re . A szavaza tok  
a lap ján  a  verseny  je len leg i á llá sa  a  következő  :

1. S tekláes P é te rk e  211 szavazat.
2. F áb ián  M arika  185 szavaza t.
8. K ovács K a tik a  162 szavaza t.

4. Séllei Ilonka 151, 5. Séllei Lacika 137, 6. Mikula Zsoltika 123, 7. Nagy Ágika 119, 8. Horváth 
M ártika 109, 9. Nagy K atika 101, 10. Bánsági Ju tk a  101, 11. Vízi Jancsika 99, 12. Fodor Ágika 
95, 13. Kovács Évike 91, 14. Szabó K aresika 90, 15. Mátyás Ildikó 85, 16. Gótzy Antika 81, 
17. K árm entő Andráska Í6 , 18. Gyulay Lujzika 71, 19. Palágyi M arika 68, 20. M árilstvánka 62, 
21. Járosi Éviké 57, 22. Bajkó Ferike 56. 23. Erdélyi Tibiké 50, 24. Mohos Gyuszika 46, 25. 
Mészáros Déneske 43, 26. Hódosi Jud itka 38, 27. Szabó K atika  36, 28. H orváth K atika 34, 29. 
Jászkuti M iklóska 3 r, 30—31. Bodnár Tibiké, H orváth Ágika 30, 32. R. Szabó Józsika 28, 33. 
Gyulai Ágika 27, 34. Morva! Im ike 24, 35. Szabó Lacika 22. ‘36. Petz Zolika 22, 37— 38— 39 -40. 
Szűcs Józsika, Illés Erzsiké, Lévai Sanyika, Maros Marianne 20, 41. Bauer Évike 19, 42—43— 
44— 45—46—47. Slmonits Erzsiké, Joó Istvánka és Lacika, Galagonya Ági, Faragó Bandika, 
Palágyi Győzőke, Varga A ttila 17, 48—-49—50— 51. Leszkai Jud itka, Tóth Irénke, Tóth Lajcsika, 
Gárdonyi Lacika 15, 52—53—54— 55—56— 57— 58—59. Szabó Palika, Németh Katóka, Szakái 
K atika, Leszkai Vallka, D inier Bandika, Kele Zsuzsika, Dimeth Ti bor к я, Tóvlzi Giziké 12. 
60—61—62— 63— 64— 65—66—67— 68— 69—70. Somlai Istvánka, T arán Editke, Gárdonyi 
Lalika, Dim eth Jud itka , Török Zsuzsika, H orányi .Andrea, Szalai Gyuszika, H orváth Veronika, 
Nagy Gy. Sándorka, Mohos Gyuszika, Leszkai Évike 10,71— 72—73—74—75. Ákost Gáborka, 
Varsányi Lacika, Vécsey Lacika, Nagy K atinka, Leszkai Zsuzsika 8 ,7 6 —77— 78- 79—80— 81— 82 
83—84 — 85—86. Dimeth Ferike, Répáozky Rózsika, Temesvári Györgyike, Iványosi Szabó 
Évike, Scherer Henrike, Mednyánszky Józsika, Nagy Im ike, R ajnay Tündiké, Tóth Tam áska? 
Bakó Juditka, Zöldhegyi Lacika 7 szavazat.

A verseny  tovább ta r t ,  v á rju k  a gyerm ek íénykcpekct, v a la m in t a szav a za to k a t.

N agy L ajoska N enioda K atica  K apás J u tk a  K apás Im ike  B alázs Misik«*
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Boiiáoes K a tlea B ierbaum  Vfariauuu Tukáe« Tarzika fircea«  K a tik «

Szalui G áborka Varsányi T iborka Bierhautii Httyika

R aju ay  Csonftorka \e m o d a  M arika \H jiy Józsika 1 ólh '\(|in;sk(* S/.ues Gvuszikn

H oráov i Ju d itk a Lőrinezi A gika M áth T um á-ka Vízi P iriké T akács G áborka




